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EGY KIS DIÁK KALANDJAI.
— Elbeszélés. —

(Folytatás.)

j /.alatt a tanár is oda jött utánam 
s igy szólt:

— Gyerekek, j érték innen a 
tömegből, itt nem jó nektek. Menjünk félre, 
ott majd beszélünk.

Ki vergődtünk az utczának egy csön­
desebb részébe s itt a tanár kérdé Erzsi­
kétől, kicsoda ? Van-e a városban rokona, 
a hová elvezessük; vagy talán itt él az 
apja anyja ?

— Nincs rokonunk senki... szüléink 
meghaltak! felelt Erzsiké szomorúan.

Ekkor jutott eszembe kérdezni, hogy 
hat miképen kerültek vissza ide a mi 
városkánkba ?

— Az úgy volt. kedves Andor, szólt 
Erzsiké, hogy múltkor gyámatyánk magá­
val vitt a fővárosba és ott akart iskolába 
jáiatni. Gabor ott is maradt, de Dinike 
meg én tolyvást betegeskedtünk s az orvos 
azt mondta, hogy a nagyvárosi levegő nem 
nekünk való. Gyámatyánk tehát elhatá­
rozta. hogy kettőnket ide visszaküld s 
valami jóra való családhoz ád. Ö maga nem 
jöhetett velünk, mert épen hosszabb uta­
zásra indult külföldre, honnan csak több 
hét múlva tér haza; velünk küldte tehát 
egy öreg cselédjét, aki épen most itt a 
városban keresi azt a családot, melyet 
gyámatyánknak ajánlottak. Hol fogjuk 
most megtalálni! Hová legyünk addig, 
mig vele találkozunk! És félek, a jó öreg 
a szobában hagyta a pénzt is, amit tartá­
sunkért fizetni kell . . . mindenünk oda­
égett.

— Hm. az bizony nagy baj, szólt a 
tanár.

— Nagy baj, de azért ne búsuljatok, 
szóltam én határozottan. Tudom, jó szü­
leim úgy sem engednék, hogy máshová 
meneküljetek, mint hozzánk. Azért hát ne 
is törjük sokáig a fejünket, hanem jöjjetek 
velem . . . Azaz . . . ha a tanár ur meg­
engedi . . . mert az iskolában még nem 
végeztem el egészen a kiszabott föladatot.

A tanár jóakarólag megsimogatta 
arczomat.

—• Az nem baj, kedves fiam, mondá. 
Ez itt rendkívüli esemény s ha azt hiszed, 
hogy szüleid szívesen befogadják e két 
gyermeket . . . 6,hogyne hinném, hiszen 
régi jó barátaim s szüleim is nagyon sze­
retik őket!

— Nos, akkor hát elengedem neked 
az iskolai dolgozat befejezését, csak vezesd 
haza e két szegény gyermeket. Szükségük 
van a nyugalomra oly nagy ijedség és 
izgalom után.

Megköszöntem a tanár jóságát s ké­
zen fogva Erzsikét és Dinikét, sietve men­
tem velők haza.

A nagy izgatottságban egészen meg­
feledkeztem arról, hogy szüleim nincsenek 
otthon, csak késő este térnek haza faluról. 
No de otthon volt az öreg dada, ki már 
szintén ismerte kis pajtásaimat, mikor 
megtudta, milyen veszedelemből mene­
kültek meg. Minden áron ágyba akarta 
őket fektetni.

— Köszönjük, kedves dada, szólt 
Erzsiké. Hála Istennek, nem történt sem­
mi bajunk, nem kell lefeküdnünk.

Nem, én nem fekszem le! szólt 
Dinike. Hanem éhes vagyok!
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A dada Ígért jó vacsorát s Erzsiké 
sietett ki a konyhába, hogy segítsen neki. 
Ezalatt én Dinikét igyekeztem mulattatni 
s szobámba vezettem. Alig ért oda. meg­
pillantotta azokat az ólomkatonákat, me­
lyeket nekem emlékül küldött volt < heve­
sen fölkiáltott:

— () Andor, hogy összetörted az 
én katonáimat!

— Okó! Először is én nem törtem 
össze, ha nem már igy kaptam, felelém. 
Aztán ezek most már nem a te katonáid, 
hanem az enyéim.

De a kis fiú nem tágított s makacsul 
vitatta, hogy ezek az ő katonái: hiába 
magyaráztam neki. hogy amit valaki el­
ajándékoz. azt nem illik többé visszavenni ; 
nem akarta megérteni s végre abban 
alkudtunk meg. hogy hát ezután mind­
kettőé lesz a játék. Szerencsénkre nem is 
pörölhettünk tovább, mert a vacsora elké­
szült. az ebédlőbe kellett mennünk.

Én voltam a házi gazda s igyekeztem 
jól tartani vendégeimet; annyi ételt töm- 
ködtem volna a kis Dinikébe. hogy bizo­
nyosan megbetegszik, ha a dada közbe 
nem lép. A nagy veszedelemről, melyen 
kis barátaim átestek, jóformán egészen 
megfeledkeztünk s vacsoránk vígan folyt, 
mig végre Dinike azt mondta, hogy álmos, 
szeretne lefeküdni.

Egyik pandagon vetettünk ágyat a 
fiúcskának, ki nemsokára boldog álomba 

I szenderült. Én meg Erzsiké még ébren 
I maradtunk, hogy bevárjuk szüleim haza­

érkeztél. Nemsokára meg is jöttek.
Eléjök szaladtam a kapuba s nagy 

í hévvel elmondtam nekik, mit tettem, re­

mélve, hogy helyeslik tettemet. Mamacs­
kám megcsókolt és igy szólt:

— Természetes, hogy jól tetted, 
fiacskám. Szegény gyermekek! Mily ször­
nyű veszedelemből menekültek!

Erzsiké szintén szüleim elé sietett s 
illedelmesen, szerényen köszönve kérte, 
hogy nálunk maradhasson testvérével, 
mig valami kép rendbe nem jő a dolguk.

— Hogyne, édes gyermekem! Légy 
nyugodt, gondoskodunk mindenről. Hol­
nap majd írunk gyámatyátoknak s mig ő 
intézkedik, nálunk lesztek.

Nagyon örültem, hogy szüleim ek­
ként jóváhagyták tettemet. Az iskolában 
is nagy lett a becsületem pajtásaim között 
s a tanárok szintén megdicsértek. Mindez 
arra ösztönzött, hogy komolyabban meg­
gondoltam aztán minden dolgomat, mert 
most már nem szerettem volna elveszteni 
jó híremet. Persze, sok tenni valóm nem 
maradt; legfőbb feladatom az volt. hogy 
jól megtanuljam leczkéimet. Ebben, azt 
hiszem, nem is lehetett reám panasz s 
lassanként az első tanulók közé jutottam, 
úgy hogy remélni kezdtem, hogy az isko­
lai év végén elnyerem az egyik jutalmat.

Napjaim most nagyon kellemesen 
folytak. Az iskolában tanáraim, pajtásaim 
szerettek, otthon pedig szüleim, hallván 
hogy jól tanulok és jól viselem magamat, 
elhalmoztak jóságukkal. Szabad időmet 
pedig kedves kis barátaimmal, Erzsikével 
mulatva tölthettem. De ebben nemsokára 
egy kis változás történt.

Atyám mindjárt ama tűzvész után 
irt az Erzsiké gyámatyjának s tudtára 
adván a történteket, kérdezte, mi lesz már­
most a két gyermekkel ? De válasz helyett

Hl
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egy levél arról értesítette apácskámat, 
hogy a gyermekek gyámatyja már eluta­
zott külföldre és csak több hét múlva tér 
vissza.

Ez nem lett volna nagy baj. csakhogy 
mamácskám a minapi súlyos betegsége 
óta folyton gyöngélkedő volt s ártott neki 
a sok bajlódás afféle kis gyermekkel, mint 
Dinike. De itt volt a nénike, az én jó Anna 
nénikém, aki egyszer igy szólt:

— Tudjátok mit ? Adjátok hozzám 
Erzsikét és Dinikét. En ráérek velők ve­
sződni. Andor meg eljárhat hozzájok.

— Igen. de mit mond hozzá Zsiga só­
gor ? szólt apácskám, a bácsihoz fordulva.

— 0, nekem semmi kifogásom, szólt 
a bácsi . . . Azt hiszem, Bárdos barátom­
nak is mindegy, a gyermekek nem fognak 
minket zavarni munkánkban . . .

— Eb mit, Bárdos urnák semmi 
köze ahhoz, mi történik a te házadban! 
szólt mamácskám.

— Dehogy nem, jegyzé meg Anna 
néni sóhajtva. Most már minden úgy tör­
ténik, amint Bárdos ur akarja. De ez 
ellen, remélem, nem lesz kifogása és ha 
lenne is, nem hallgatok reá.

Ekként, Erzsiké és Dinike átköltöz­
tek a néniékhez. Én reggel-este, amint 
iskolába mentem vagy onnan jöttem, ren­
desen benéztem hozzájok nehány perezre, 
a szünnapokat és a vasárnapokat pedig 
vagy én töltöttem a néniéknél, vagy ők 
nálunk s igy igen kellemesen telt az időnk.

Egyszer vasárnap szüleimmel együtt 
a uéniéknél ebédeltünk, midőn ebéd köz­
ben apácskám egyszerre igy szólt:

— Gyerekek, ti mégis nagyon feledé­
kenyek és hálátlanok vagytok. Még egy­

szer sem kérdezősködtetek a derék Ger­
gely vitéz felől.

Én magamat nem éreztem nagyon 
hibásnak, mert igazán sokszor gondoltam 
derék barátomra; de nem mertem kérde­
zősködni, mert azt gondoltam, hogy ha 
szüleim tudnak vagy akarnak mondani 
róla valamit, megmondják, nem illik fag­
gat ózni. Erzsiké is igy volt talán, mert 
most élénken fölkiáltott:

— Oh, a derék Gergely vitéz! Föl­
gyógyult már, ugy-e ?

(Folytatása következik.)

N",

Hinta.
(Képpel a czimlapon.)

ŐSZ A lányok, mind a hányán : 
Zsuzsi, Paula, Böske, Linka ! 

Vén diófa zöld árnyában 
Hívogat a lengő hinta !

Csak ti rendre üljetek rá,
Gyula lesz az indítója.
Jól fogjátok a kötelet! —
Ha lebuktok, nem te s z ró I a !

OZSONNA.
(Képpel a 152—153. lapokon.)

iNcs több olyan kis mama, mint a jó 
kis Zsuzsika. Szereti is testvérkéje, a 

piczike Juliska s a mamának akár egész 
nap gondja se legyen reá,meglehet nyu­
godva, hogy Juliskának nincs semmi baja.

ügy is van az rendjén, hogy az idő­
sebb testvér visel gondot a kisebbekre, 
mert ezzel nagyot segít jó mamáján, aki­
nek úgyis sok a dolga a ház körül. Persze, 
a kicsi babákkal nem könnyű bánni s ne­
hezen boldogul, aki roszul fog hozzá; de 
van annak is nyitja, még pedig igen egy-
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szerű: szeretni kell apró testvéreinket, 
akkor ők is szeretnek s mindig vidámak 
és engedelmesek.

így tesz Zsuzsika is. Szereti is a kis 
Juliska úgy, hogy meg sem akart válni 
tőle egy perezre sem. Ott játszottak a 
kertben egész délután, mígnem a kicsike 
megéhezett. Ekkor aztán Zsuzsika hozott 
pompás ozsonnát: jó kenyeret és tejecskét. 
Akkora darab kenyér, hogy Juliska alig

bírja kis kacsójába markolni; nem is eszi 
meg az egészet, csuk harapdál belőle, 
aztán odaadja Zsuzsikának. De már a 
tejecskéből nagyokat hörpent s a sok 
szaladgálás után kényelmesen megpihen 
a Zsuzsika ölében. Tudom, nem cserélne 
akármelyik király kisasszony ozsonnájával 
sem, mert az talán finomabb csemegét 
kap, de nem ringatják mellette oly sze­
rető karok, mint a kicsi Juliskát.

M A S U T T.

1

É
LETEMBEN most először 
Vagyok idegen helyen;
A szivem is elfogódik,
Fázik minden idegem.

Pedig szép itt a szobácskám, 
Kertre nyílik ablaka,
S biztatón hangzik felém a 
Kicsiny madarak dala.

Nem sokára megszokom tán —
S tíz hónap nem a világ !
Kedves pajtásim maradnak 
A madárka s a virág.

Mégis elszorulok . . . Szobám 
Néz rám olyan hidegen —
Már csak f á j ó érz é s m a r a d, 
Ha az ember idegen.
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SZELEBURDI MÓKUSKA j
_ xilatracse. három képpel.-

' I
REGÉNY jó kis Szeleburdü ISm&u I 

yJ keserves dolog volt, hogy dyen 
nevet kellett viselnie. így szí­

totta mindenki, akivel találkozott ,^kor
pedig nem ez volt az igazi neve. Ez csak
ngy ráragadt s 8 mindig azt mondjs 
hogy nem is az 8 hibája miat . - 11 
tehet-é róla, ha az okosabb gondolat min- 
dls akkor jut eszébe, mikor mar elkoye- , 
tett valami szeleburdiságot? Hat mert , 
nem tud az okos gondolat jobban sietni, |

oktalannál ? i
4 Szeleburdi igazi neve \ngonez.

ö volt . legidősebb bitóm kis mókus 
testvét közt s * legvidámabb, legjobb 
szírit mókusba volt as égést, u«gí kerek 
erdőben: mindig szívesen szolgai i - 
nak. megosztotta falatját testvéreivel, paj­
tásaival s épen csupa jósága miatt is sok­
szor bajba jutott. .

Egy szép nyári napon javaban játsza­
dozott egy nagy fán 5-sével, Eüibegyes­
sél és bugocskájával, a kedves kis Szén i,- ; 
kével. Szüleik a fa egyik alsóbb agan ülve , 
rágicsáltak diót, mogyorót s örvendezve j 
nézték, milyen ügyesek, jó kedvnek a i- 
csínyek. Ezek pedig ugráltak, kergetozte | 
e<ryik ágról a másikra, mig végre ngy jár- | 
tik. mint sok pajkos gyerek: mikor leg­
jobban játszottak, hirtelen roszra fordult 
a mulatságuk. Virgoncz ugyanis > uUie- 
cyes elől futva, nagyokat ugrott s végre 
egy messze levő száraz ágra szökkent , az 
ágat el is érte, de az száraz, korba - 
lévén, letört alatta s Virgoncz nagyot zu­
hant a magasból le a földre.

Testvérei és az öregek nagy ijedelem­
mel szaladtak hozzá s eszméletlenül lát­
ták ott heverni. Szerencsére azonban ne 
tört el semmi csontja s lassacskán n,ágához 
kezdett térni, fölnyitotta szemei es meg­
mozdult. De járni bizony alig ndotVo
nyen megütötte magát s szinte at) ■ 
kábult a nagy zuhanástól. A többiek,

I támaszkodva nagy nehezen vegre mégis 
í eljutott lakásukba, a kényelmes odúba, 
í hol aztán puha moha-agyon k'Kvute . 
j hajt, de bizony még másnap is koczosNolt

i a kis bundája.
I Mikor már fölüdült, atyja így szolt 

hozzá:
_ Hallod-e, fiam, most még egyszm 

figyelmeztetlek, amire már százszor ügye­
ltelek: hagyd d azt a -
got. Már annyiszor intettelek, hogy ja o 
ban belefáradtam. Most még egyszerűd - 
l6k hogy akármit cselekszel, gondold 

1 meL jól előre, nehogy utólag kelljen meg­
bánnod. mint épen most is. Ha intésem 

I nem használ és egy hónap alatt hajóm
I efféle oktalanságotkövets^pvore^-
í leburdi lesz a neved s e neve S 

tani mindenki az egész erdőben s mai e 
névből tudni fogják, mifele meggon 
lan és megbízhatatlan ticzko vagy•

_ De hiszen én jól megnéztem azt 
az ágat s láttam, hogy elérhetem.

El is érted, abban nem volt hiba; 
de azt is láthattad, hogy az az ág egesmi 
ív", tehát korhadt lehet, letörhet* 

i amint nagy erővel reászökkensz.
_ Húszén ez is eszembe jutott, de 

már akkor a levegőben röpültem, nem 
fordulhattam vissza.
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—- Gondoltál volna reá, mielőtt 
ugrottál.

— Igen. de lia nem jutott eszembe !
— Nos. te lásd! Emlékezzél meg 

arra, amit mondtam. Ha egy hónap alatt 
három szeleburdiságot követsz el, bzele- 
burdi lesz a neved.

Virgonez erősen töltette magában, 
hogy jövőre mindig meggondolja, mit 
cselekszik. Egy hónap nem oly nagy idő.

Másnap az öreg mókus apó magával 
vitte két fiát egy nagyobb kirándulásra 
az erdőbe. Virgonez és Fülhegyes rop­
pantul örültek az ily nagyobb sétáknak, 
mert mindig láttak, tapasztaltak valami 
érdekeset s hazaérve volt mit mesélni kis 
lapocskájuknak. Most Virgonez különö­
sen igyekezett kitűnni jó viseletével, hogy 
valamikép rovásra ne kerüljön. Nem is 
volt ellene semmi panasz s baj nélkül 
eljutottak ezélj ükhöz: egy nagy mogyoró­
bokorhoz.

Mókus apó és Virgonez fölmásztak 
a fára, hogy mogyorót tépjenek és szórja­
nak le, Fülhegyes pedig lent maradt a 
földön, hogy a lehulló mogyorót mindjárt 
össze hordja rakásra. A mint Virgonez 
fönt a fán tépegette a mogyorót, egyszerre 
megpillantott egy kis ágat. melyen üt 
szem mogyoró volt egy csomóban.

— Milyen szép! Hogy megörül majd 
neki Fülhegyes! gondolá. Leharapom az 
ágacskát, hogy az egész csomó együtt 
essék le.

Éles fogaival röggtön hozzálátott 
s az ágacska nemsokára már csak egy vé­
konyka szálon függött, csak egy harapás 
kellett még, hogy leessék. Ekkor Virgonez

körülnézett, hol van Fülhegyes; látta 
hogy éppen alatta áll.

— Fülhegyes, tekints föl! kiáltá 
Virgonez s egyúttal elharapta az utolsó 
vékony szálat, mely az ágat tartotta. (Lásd 
a képet a 155. lapon.i

Fülhegyes föltekintett, de a követ­
kező pillanatban fájdalmasan felsikoltott, 
mert a leeső ág éppen az ő szemébe fúró­
dott és nagyon megsértette. Mókus apó 
és Virgonez, hallván a fájdalmas kiáltást. 
Fül hegyeshez siettek s nyöszörögve talál­
ták : szeme meg volt dagadva, sőt vér­
zett is.

— Mi történt ? kérdé mókus apó.
— Én igazán nem is tudom, telelt 

Fül hegyes. Föltekintettem s valami hir­
telen a szemembe esett,

Virgonez most már jól tudta, hogy 
történt a baj, s hogy ő okozta, ámbár 
persze nem akarta, sőt örömet szerzett 
volna kis öcssének. De hát, mint rendesen 
nem gondolta meg a dolgot; látta, hogy 
Fülhegyes épen a lehulló ág alatt áll. 
de nem intette, hogy álljon egy kissé 
félre: Fülhegyes pedig nem tudhatta, mi­
ért kiáltja neki, hogy tekintsen föl.

Mókus apó nagyon elkomorodott.
Már megint szeleskedés, meggon­

dolatlanság ! Pedig csak tegnap intettelek. 
Egy rovásod már van. ne feledd! Ha még 
két csínyt követsz el, Szeleburdi a neved. 
Most pedig vezesd haza öcsédet, hadd 
ápolják otthon. Én még kissé tovább me­
gyek eleséget kutatni.

Virgonez és Fülhegyes tehát megle­
hetős busán ballagtak haza s mire haza­
értek. szegény Fülhegyesnek a félszeme 

(Folytatása a 154. lapon.)

;; 'S.'1: ; y ' .
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(Folytatás a 151. laphoz.)

úgy megdagadt, hogy azt hitte, megvakul. 
Le kellett feküdnie s eltartott néhány 
óráig, mig a daganat lassanként elmúlt.

Délben az öreg mókus apó is haza­
jött s elmondta, hogy nagyon kevés ele- 
séget talált a környéken, el kell innen 
költözniük más vidékre, a folyón túl. 
Fülhegyesnek haja miatt azonban a 
költözködést más napra halasztották s 
addig előkészítették a csónakot, melyen a 
folyón átkeljenek. Csónakul több nagy 
darab száraz] fakérget hordtak a viz part­
iára. hogy másnap minden készen legyen. 
Mókus apó meg is magyarázta, hogy kell 
a csónakkal bánni; evezője nincs ugyan, 
de nem is szükséges. A mókus magasra 
tartja bozontos farkát, a szél ebbe mint 
valami vitorlába beleíuj s igy szépen át­
hajtja a csónakot egyik partról a másikra.

Másnap reggel az egész mókus-fami- 
lia fölkerekedett és útnak indult a folyó 
felé. Az átkelésre olyan pontot választot­
tak. a hol a folyó, bár kissé szélesebb 
volt. de csöndesen folyt s nem vetett nagy 
hullámokat, úgy hogy a fakéreg-csónakot 
nem fenyegette veszedelem. A szél épen jó 
irányból fújt, csakhogy valamicskével erő­
sebb volt. mint mókus apó óhajtotta volna. 
Ez azonban nem volt épen baj, sőt a szél 
csak annál gyorsabban hajthatta át őket 
a túlsó partra.

Mókus apó tehát mindegyiknek kiosz­
totta a maga csónakját és nemsokára 
mindnyájan ott lebegtek a vizen. Az öre- 

i gek mentek elől. hogy példát mutassanak 
a kicsinyeknek. Fülhegyes miinlj árt utánuk 
ment. Virgoncz és Szendike maradtak 
utolsóknak.

Már Virgoncz is messzire volt a part­
tól. mikor meghallotta, hogy az utánuk 
jövő Szendike nevét kiáltozza:

— Virgoncz! V árj kissé! V árj meg!
Virgoncz tehát leeresztette a vitor­

lát. azaz bozontos farkát s bevárta hugocs- 
káját. ki csakhamar odaért és igy szólt:

— ('). én úgy félek egymagám . . . 
kérlek, engedd, hogy én is a te csónakodra 
üljek . . • ne félj . . . nagyon összehúzom 
magam .. . elférünk mindaketten. (Lásd a 
a képet a 15G. lapon.

Virgoncz kissé meghökkent s fürkész- 
getve nézegető hol a saját csónakját, hol 
a húgáét. Az övé persze jóval nagyobb 
volt. de hát ő maga is nagyobb és nehe­
zebb mint hugocskája. De vájjon kette­
jüket megbirja-e? Virgoncz nem igen 
bízott benne s azért habozott a felelettel. 
Szendike ezt észrevette s igy szólt:

— Oh kérlek, szépen kérlek, engedd, 
hogy oda mehessek hozzad . . . úgy télek 
egymagám itt a vizen . . . én ugx meg­
húzom magamat, meglásd, elférünk szépen. 
Szendike csakugyan nagyon piczike volt. 
szerette is testvérkéjét igazán, nem tudta 
megtagadni kérését. V égre tehat azt 
monda:

— Nem bánom, hát jöjj ide hozzám !
Szendike tehát óvatosan átlépett a 

Virgoncz csónakjára s aztán együtt hajóz­
tak tovább.

— Ugy-e, nem árulod el szüléinknek, 
hogy féltem ? szólt Szendike.

— Dehogy árullak el! szólt Virgoncz 
jószivüen. Ámbár mondhatom, nem volt 
semmi okod a félelemre. De mindegy. 
Most csak fogózzál a körmeiddel jól a 
csónakba és tartsd magasra a farkadat,

i
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hogy szaporán előre jussunk és mielőbb a 
túlsó partra érjünk.

Virgoncz nem volt félénk legény, de 
most bizony nem igen jól érezte magát, 
mert bejutot­
tak a folyó kö­
zepére . hol a 
viz sodra kissé 
sebesebb volt. 
az. erős szél pe­
dig kissé hullá­
mossá tette a 
vizet. Ez nem 
lett volna baj, 
ha kiki a maga 
csónakján ül.
De ők ketten 
ülvén egy csó­
nakon , ez oly 
mélyre merült, 
hogy a viz be­
becsapott: ettől 
pedig a csónak 
még nehezebbé 
lett; amint át­
ázott még mé­
lyebbre me­
rült s ekkor a 
viz már a két 
hajózót is csap­
kodta. Egészen 
vizesek lettek, 
ami nagyon kel- . . . tekints föl !

lemetlen volt,
és nem csak kellemetlen, hanem vesze­
delmes is. Mert a sok viz. ami szőrükre 
tapadt, mindinkább nehezebbé tette őket 
s a csónak mind veszedelmesebb mó­
don kezdett merülni. Virgoncznak tehát

volt oka aggódni. I.ásd a képet a 157. 
lapon.)

Körültekintett s látta, hogy a töb­
biek már szerencsésen kijutottak a túlsó

partra, melytől 
ők ketten még 
meglehetősen 

messze voltak. 
A csónak pedig 
perczről perez­
re jobban alá­
merült. Vir- 
goncz látta, 
hogy valamit 
tenni kell, mert 
különben baj 
lesz. Nem any­
ujára magára 
gondolt. mint 
inkább kis test­
vérére, kit iga­
zán szeretett.

Nem talált 
más módot a 

menekvésre, 
mint ha ő maga 
leugrik a vizbe: 
úgy aztán a csó­
nak megbirja s 
szépen kijut a 
szárazra. De 
mikép tegye 

(Lásd a 151. lapon.. meg ezt úgy.
hogy a kicsikét

meg ne ijeszsze ? Végre igy szólt:
— Nézd. most már közel vagyunk a 

parthoz, most már nem fogsz félni, ha egye­
dül maradsz? Én szeretnék mielőbb ott len­
ni.majd a vizbe ugróm és kiúszom a partra.



— De hát tudsz-e úszni ? kérdé a 
kicsike.

Virgoncz kissé meghökkent, mert 
biz az úszást még soha sem próbálta. Ezt 
azonban röstelte megváltani hugocskája 
előtt s szörnyen bátran feleié :

— Hogy tudok-e úszni ? Mar hogy 
ne tudnék ! Mindjárt meglátod.

Nagy ideje volt, hogy leugorjék a 
csónakról, mely már egészen alámerülni 
kezdett. Vir­
goncz látta ezt 

I s tudta, hogy 
kis hugocskája 

I okvetlenül be­
leveszne a víz­
be. Habár te­
hát nem volt- 
bizonyos ben­
ne, hogy önma­
ga ki fog-é me­
nekülni a baj­
ból , elszántan 
beleugrott a fo­
lyóba. Ez na­
gyon szép ön- 
feláldozás volt, 
csakhogy még­
is baj lett be­
lőle, mert hát, mint mindig, most is sze- 
leburdi módon cselekedett.

A mint beugrott a vízbe, eleinte mé­
lyen alámerült, de csakhamar ismét föl- 
szinre jutott és egész erejéből úszott, 
amiben bozantos farka jól segítette. De 
alig hogy a viz fölszinére került, nagy 

, csodálkozására egészen közel maga mel­
lett látta úszni atyját, még pedig befelé a 

! vizbe. Ezen azonban most nem sokat

gondolkozhatott, mert igyekeznie kellett 
kijutni a szárazra, ami végre sikerült is, j 
csakhogy kissé messze, mert a viz jó da­
rabon lesodorta.

Kirázta bundájából a vizet, aztán 
szétnézett. Ugyancsak bámult azon, amit 
látott: atyja nem igen messzire épen ak­
kor úszott szintén ki a partra, magával 
hozva Szendikét ki eszméletlenül terült 
el a földön. Mi történt ? Igen egyszerű do­

log. Virgoncz, 
mikor a csó­
nakról leug­
rott , elszeles- 
kedte a dolgot 
s oly hirtelen 
és erősen lökte 
meg a kis csó­
nakot, hogy ez 
fölborult és 
Szondiké a viz­
be pottyant. Az 
öreg mókus apó 
gyorsan segít­
ségül sietett és 
szerencsésen ki 
is hozta a part­
ra a kicsikét. 
Virgoncz oda­

sietett és még mindig áléltan találta hu- 
gocskáját, Jó ideig némán ültek körü­
lötte, mígnem mókus apó igy szólt:

— Virgoncz, hogy került Szendike 
a te csónakodra ?

Virgoncz lesütötte a fejét és nem tu­
dott hamarjában mit felelni. Megígérte hu- 
gocskájának, hogy el nem árulja; most hát 
mit mondjon ? Szerencséjére mókus apó, 
be sem várva a feleletet, ismét ezt kérdé : '

X
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— Mért ugrottál le a vízbe í*
— Mert a csónak nem birt meg ket­

tőnket és már majd elmerült. Én tehát

azt gondoltam, hogy majd valahogy ki­
úszom a partra s Szondikét igy a csónak 
megbúj a.

- Az helyes lett volna. De mért - Oh, arra igazán nem gondoltam ...
ugrottál olyan erősen ? Fölborítottad a én csak nagyot akartam ugrani, hogy 
csónakot, Szendike a vízbe bukott s jó mentül közelebb jussak a parthoz, mert 
szerencse, hogy bele nem fűlt. nem voltam benne bizonyos, tudok-e
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hugocskám nem fűltúszni. De ugy-e 
meg ?

— Nem. csak a nagy ijedéstől ájult 
el. De belefulhatott volna a te meggondo- 
lanságod miatt.

—• Igazán nem akartam ... de be­
látom. hogy könnyelmű voltam. Most már 
megint rovást kapok . . . már kettő lesz... 
és még csak egy kell. hogy elveszítsem 
szép nevemet!

— Vgy van 1 De a kicsike már mo­
zog. eszmél . . . vezessük őt valami jó 
helyre, ahol megpihenhet. Jöjjetek utá­
nam. Tudok nem messzire egy odvas fát. 
ha más nem foglalta el, ott rendezzük be 
lakásunkat.

Az öreg előre ment, a többi utána, 
támogatva a még mindig reszkető Szon­
dikét. Az odvas fát nem foglalta el még 
senki, ott tehát megtelepedtek, puha mo­
hából ágyat vetettek s lefektették a kicsi­
két. Az öregek aztán kimentek eleséget 
keresni. Virgoncz pedig ott maradt liu- 
gocskája mellett és vigasztalta.

— Csakhogy szerencsésen megme­
nekültél ! O, igazán soha sem bocsátom 
meg magamnak, hogy a vízbe buktattalak.

— Nem egészen te vagy a hibás . . . 
én nem fogóztam eléggé erősen, azért 
estem le. De hát mondd, miért is ugrot­
tál ki ?

— Mert különben elmerült volna a 
csónak. Nem is lett volna semmi baj, ha 
okosabban ugróm.

— Tehát azért ugrottál ki. hogy 
engemet megments! Te jó testvér vagy. 
De mondd csak, apácska tudja már, hogy 
kerültem hozzád ? Megmondtad neki ?

Nem mondtam meg hiszen
megígértem, hogy nem árullak el s ő erről 
nem igen kérdezősködött.

— Igen. de akkor majd azt hiszi, 
hogy te vagy a hibás és megint a rovásra 
kerülsz.

— Az már meg is történt, szólt Vir- 
goncz busán : még csak három nap múlt el 
a hónapból és már két hibát követtem el. 
Ha még egyet elkövetek, utói ér a büntetés.

A jó kicsikének sehogysem fért a 
fejébe, hogy Virgoncz ő miatta szenvedjen. 
Mikor tehát mókus apó hazatért s épen 
egyedül maradt a lakásban, a kicsike igy 
szólt hozzá :

- - Apácska, azt még nem is tudod, 
hogy jutottam én a Virgoncz csónakjába ?

— Igaz a! El is felejtettem ezt ku­
tatni. Hát mondd el, hogy jutottál oda ?

— Hát . . . hát az úgy volt. hogy 
nagyon féltem egymagám a vizen és kértem 
Virgonczot, vegyen maga mellé. Eleinte, 
jól láttam, nem akarta, de azután meg­
könyörült rajtam. Azért hát, apácska, ezt 
az esetet ne róvd fel neki . . Én vagyok a 
hibás.

— De ő is hibás volt, mert fölbori- 
tott az ugrással. Már föl van jegyezve a 
rovásra, nem tehetek róla.

— 0, akkor hát miattam fogja érni 
a büntetés, ha még egy hibát követ el. Pe­
dig még jóformán az egész hónap hátra 
van. Szegény jó testvérem !

— Jól van, ha már annyira könyö­
rögsz érette, hát én is engedek valamit. 
Leszállítom a hónapot egy hétre . . . igy 
már csak három nap lesz hátra. Három 
napot csak eltölthet valami újabb szeles­
kedés nélkül ?
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Talán majd—- Három napot: 
megkérem.

A kicsike sietett a jó hirrel bátyjá­
hoz s Virgonc/ nagyon megörült. Ne­
vetve monda:

— Három nap ! No. megesnék belé, 
ha három napot sem tudnék valami bo­
londos csíny nélkül eltölteni 1

Erősen eltökélte, hogy ugyancsak 
vigyázni fog minden lépésére. Az első nap 
el is telt minden baj nélkül, a második 
nap szintén s a harmadik napon már 
mindnyájan örültek a szeleskedő Virgonc/ 
megjavulásán s ő maga is nagyon jó­
kedvű volt.

Délután mókus apó a feleségével 
sétára indult, egyúttal pedig eleség kere­
sésére is, mert lassacskán már gondos­
kodni kellett a télire, való beszerzéséről. 
Magukkal vitték Virgonczot is, hogy ő is 
nézegessen körül és szóljon, ha észrevesz 
valami jó gyümölcsöt.

Sokat jártak-keltek, találtak is sok 
mogyorót s elhatározták, hogy másnaptól 
fogva majd megkezdik a behordást laká­
sukba. Azután, kissé elfáradván a sok 
járásban, egy terebélyes faágára ültek és
elaludtak. Virgonc/ azonban, ki csöppet 
sem volt álmos, tovább ugrándozott, masz­
káit s felkapaszkodott a fának legtete­
jére. Amint innen szétnézett, észrevette, 
hogy nem messzire egy nagy mogyoróbo­
kor áll, teli pompás érett gyümölcssel. 
Örvendezve kiáltotta le az öregeknek, 
mit látott; de csak nem feleltek. Kiáltott 
másodszor, harmadszor is, de nem kapott 
feleletet. Ekkor gyorsan megindult lefelé 
s egyik felsőbb ágról nagy ugrással hii-

telen ott termett azon az ágon. a me­
lyen az öregek aludtak.

De amint ő ott termett, az öregek 
hirtelen lepottyantak a földre s ugyan­
csak megütötték magukat. Mert ők java- 
ban aludtak s mikor a Á irgouvz ugrásá­
tól az ág, melyen ültek, hirtelen megingott, 
természetesen leestek a földre. Jó hogy a 
nyakukat nem szegték. Jajgatva álltak 
lábra s csak akkor látták, hogy Virgonc/ 
ekkor maga is belátta már. hogy elhirte- 
lenkedte a dolgot.

— Nem akartam . . . elfelejtettem, 
hogy alusztok 1 hebegé zavartan.

— Persze, nem akartad, hanem sze- 
leskedtél megint. Most már betelt a mér­
ték s ezentúl Szeleburdi lesz a neved 
mindaddig, mig egészen meg nem javulsz.

Megjavult-e a kis Szeleburdi valaha s 
I visszakapta-e régi szép nevét, nem tudom.
I De ismerősei, atyjafiai többé nem szóli- 
. tották máskép, mint gúnynevén s min­

denki tudta, miért kapta azt. Hogy visz- 
szanyerje a becsületét, nagyon okosan és 
illedelmesen kell magát viselnie s ha lát­
ják. hogy csakugyan igazán megváltozott, 
akkor végre talán megbocsátanak neki. 
Mert aki egyszer elrontotta a jó hírnevét, 
csak nagyon nehezen kaphatja ám újra 
vissza,

A $ KIS LAP« XIX. köt, 7. számában közölt 
rejtvények megfejtését utólag még Leküldték ' 
Patzauer Janka es Sándor. Faschó-Movs Margit, 
Barcsav Judit, Frisch Etelka, Nédits Mariska, 
Thassy Árpád, Kollner Béla, Förstner Lajos és 
Gyula, b. Fechtig Margit, Kolbe Nándor és Osz­
kár. Sréter Berta és Gusztika.
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